Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

talli taNDrulu-balahaMsa 

In the kRti 'talli taNDrulu kala' - rAga balahaMsa, Sri tyAgarAja sings 
the praises of the Lord. 

P T a lli taNDrulu kala pEru kAni 

ila nl sari daivamul(e)varE 

A 2 illu kalaSa samudramu gAkanu nlk- 

(i)HAlu 3 vidEha tanaya bhaLi (talli) 

C 4 giriS(A)di 5 vidh(I)ndr(A)rka 6 SaSAnk- 

(A)mara kOTulu vAnarulai koluva 
7 dara cakra phaN(I)ndrulu sOdarulai 
tagi vEDaga 8 tyAgarAja nuta (talli) 

Gist 

O Lord praised by this tyAgarAja! 

You have a name of having parents, but, in reality, which-so-ever Gods 
are equal to You in this World? 

Your abode is Ocean of Milk - further, sltA is Consort for You; Aha! 

Lord Siva, brahmA, indra. Sun, moon and others, and crores of celestials, 
having incarnated as forest- dwellers, serve You; and 

Your conch, discus and SEsha having incarnated as Your brothers, pray 
to You appropriately. 

Which-so-ever Gods are equal to You in this World? 


Word-by-word Meaning 



P You have a name (pEru) of having (kala) parents - mother (talli) and 
father (taNDri) (taNDrulu), but (kAni), in reality, which- so- ever (evarE) Gods 
(daivamulu) (daivamulevarE) are equal (sari) to You (nl) in this World (ila)? 

A Your abode (illu) is Ocean (samudramu) of Mlk - from where pitcher of 
nectar (kalaSa) emerged; further (gAkanu), sltA - daughter (tanaya) of King 
janaka (vidEha) is Consort (illAlu) for You (nlku) (nlkillAlu); Aha (bhati) ! 

You have a name of having parents, but, in reality, which-so-ever Gods 
are equal to You in this World? 

C While Lord Siva - Lord (ISa) of Mountains (girl), brahmA (vidhi), indra. 
Sun (arka) (vidhlndrArka), moon (SaSAnka) and others (Adi) (giriSAdi), and 
crores (kOTulu) of celestials (amara) (SaSAnkAmara), having incarnated as 
forest- dwellers (vAnarulai), serve You (koluva), and 

Your conch (dara), discus (carkra) and SEsha - Lord (indra) of serpents 
(phaNi) (phaNIndrulu) - having incarnated as Your brothers (sOdarulai), pray 
(vEDaga) to You appropriately (tagi), 

0 Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! You have a name of having 
parents, but, in reality, which-so-ever Gods are equal to You in this World? 

Notes - 
Variations - 

1 - talli taNDrulu - tali daNDrulu. Both forms are correct. 

2 - illu - ilu. Both forms are correct and mean same. From prAsa- 
anuprAsa point of view 'illu' seems to be appropriate. 

4 - giriSa - this is how it is given in all the books. As all the words are 
given in samskRta, this should normally be 'giriSa'. Elowever, as per telugu 
dictionary, both 'giriSa' and 'giriSa' are correct. 

8 - tyAgarAja nuta - tyAgarAja 'vinuta. 

References - 

3 - vidEha - Literally 'disembodied'. All the kings ruling mithilA were 
known as 'janaka' and 'vidEha'. In order to know how the name 'mithilA', 'vidEha' 
and 'janaka' came about, please read Devi Bhagavatam, Book 6, Chapters 14 and 
15. Source - http:/ / www.sacred-texts.com/ hin/ db/ bk06cfal5.htm 

Further, sltA was not actually bom to King janaka. For story of vEdavati 
- sltA's earlier incarnation as daughter of sage kuSadhvaja, please refer to 
Srlmad-vAlmlki rAmAyaNa, uttara kANDa, Chapter 17. 

4 - giriSa - Though as per Srlmad vAlmlki rAmAyaNa, AnjanEya is son of 
vAyu, there are other stories which describe him as amSa (aspect) of Lord Siva. 
The story how he came to be known as an aspect of Lord Siva is given in the 
following websites- http://www.saibabaoFmdia.com/storv of hanuman.htm 
and http://www.qauranqa.ora/hanuman.htm 

5 - vidhi indra arka - As per Srlmad vAlmlki rAmayaNa, jAmbavAn (the 
bear), vAli and sugrlva were the sons of brahmA, indra and sUrya respectively. 

7 - dara cakra phaNIndra - Please refer to the discourse of Kanchi 
Paramacharya regarding incarnations of lakshmaNa, bharata and Satrughna - 
http:/ / www.hindudharmafomms.com/ showthread.php?p=11931 


Comments - 


6 - SaSAnka - Either in Sri mad vAlmlki rAmAyaNa or elsewhere, no 
reference is found about which vAnara was the son of moon. 

Devanagari 

1( T. rife cl u ^d> dor!) ddld 

3T. it- 

(TR)F^ cFRT W (~m) 

r. Mr(w)fe fe(^t)(^T)% 

W(^T)TTT 

rrf^T rWM (rife) 

English with Special Characters 

pa. talli tandrulu kala peru kani 
ila ni sari daivamu(le)vare 

а. illu kalasa samudramu gakanu ni- 
(ki)llalu videha tanaya bhali (talli) 

ca. giri(sa)di vi(dhi)(ndra)rka 
sasam(ka)mara kotulu vanarulai koluva 
dara cakra pha(ni)ndrulu sodarulai 
tagi vedaga tyagaraja nuta (talli) 

Telugu 

£>. 6© 6esmex) 60 Ibdo 

CO Q J 

ao t) 6Q 666x>(^)6~8 
€5. aeo 60 $ <t6£o £)- 

(§)ex°ob ©cSSt 0 66c6d 850 (6©) 

CO * CO 

б. hQ(^)Q) 

^o(s t; )^5o 6 S^dDexi kr’&do© §^ex>^ 

66 6(£ ob(e^)^o^ex) £d6<±>© 

6b ^66 e^gflcpas £06 (60) 



Tamil 

u. ^sbc 61 ^6totl1 3 0(P cSgu Gu 0 arrissfl 
£§}<so i| eruifl (an^ 3 Qj(Lp(GlGo)6uGij 

@sb^j aeoerv en)(Lp^ 3 ij(Lp au 3 <g;gu i§- 
(cfi)sbGun'^j oSlG^ 3 a/D u 4 erfl (^sbc 61 ) 

a l . dl 3 [fl( 0 U/r ^ 3 

67l)0l)/7rEd(a[T)LDIJ CoSirT® QJ[TioffT0ianGU Q<g5[T^jeU 
f§ 3 ij ffaij u 2 (6wf)jB^ 3 0^j Gem[T^ 3 0(ar)CO 
^cfl 3 Geui_ 3 a ; 3 ■ 5 Uj[T< 5 3 ijn' 6 D njjfg (^sbc 61 ) 


fgrrijj ^rB«n^uj0«ni_ujeijQ65T65TU QlruGij Lueinf], 

L|<affliiSl6b s_<strr<a<^i rr<SOT Q^lusuld imGrr? 

eSGi_rr ssoaa si_sb; Gld^ild, 2_65Tffi0 
^disuiTGsrTrT <aSlGf 5 s«ifl®fT LDasTT; uGso! 

^rruli ^rB«n^iJj0ani_ujGyQio5T65TU QuiuGrr iu6tfrnf)) 
L_|<afiluS1<sb 2_65Tffi.li_iT«iT Q^lusuld lurrGrr? 

LD«n£UuSe65T (Lp^sorrs, oSld§l, ®JB^lrr«n^ uifld§l, LDd§l, 
GaiTi£)_ffiffiisrorffiffirT«iT c ^u 0 [TS( 6 TTjLb / Gunwrrijrr^ Gaansu Qeiuuj, 
erEj@^ eaarnb^ ^rnsuijaan ^^^IGiurriT Garr^rrijn^l 
£5@rijgiJ Ggusotl, ^liurTarriTff65TrTeb Gurrrbpu Quri)GrDrTG«>T! 

^mjj ^rBan^uj0ani_ujGijQio5Tio5TU QuiuGrr Lusirrr^l 
L_|<afiluS1<sb 2_65Tffi^i_rT65T Q^luguld lunGrr? 

ffisuaa ai_d) - urrrf)ai_d) 

GiSlG^aaffT — a<o5TaGOT 
LD«n£UuSe65T - <#I(SLI65T 
GlSl^l - lS1|JLD65T 

^rrsurreeffi - Gai—eir 


Kannada 

d. d<£) dcso en decb 

m v2) 

<sie) £>e d0 cJddDa(<d)dde 
«. <si.e» 3e)d ddoaddoo n?ddo £>e- 

00 kJ 

(&)ej3e» dded ddaii $$ (d<3) 
d. hQ(sra)a d(Qe)(^ ) d d 

Q) 

e&dDe» sradcbd &Qe»d 

eJ 

dd e» djaedcbeJ 

dh dedd s^dos&s dad (d<£)) 




Malayalam 

oj. (oail (0)6n)(ajujfijj d&>&j GoJ(0^ c&>ocd 1 
gD&J 0D°1 (TUCOl ©6 )i3QJ(2^(6)QJ)GJ(E(0 

(sra. gpaj^ dft.&joo cnje^iraa^ o)Oc&>cdj cd° 1- 
(cftn)ejoej^ Ojl<2(3nD (OKDQQ) (3g3l ( (0)0/1) 
iij. o)1(o1(ooo)(3l an(cD°l)(toBo)(Od0o 

00000o(c&>0)(2(0 Gdft.OS^&J^ QJQ(D(0^6)6)OJ 6)d&>OOJ^CU 
(3(0 aD(6n)°l)tnBJ&JJ GCn)0(3(0J6)6)OJ 

(0)0)1 COJOJOO) (0)^00)(00^ CDJCO) ((0)Ojl) 

Assamese 

R. V3§r VS^oJ <J)c-| C^R 7 <Ptfp 

W. ^ spjgij ‘’IRR - 

(f%)grP=| RRJ \5#T (R§0 
p. f^ROfp ft(ft)(RT)^ 

criIr ^rr?r 

W PR> ^p(%) r if 3C ^ CRh^RI 

vsf?r crp^ rtrrps? ^ (r§d 

Bengali 

R. 'oia R<3R RR CRR Rlfp 
1>R % R<l^((R)<IRr 
W. ^ RRR ^PJ^J RRR %■ 

RPR RfR (rHQ 
p. faftcRofp fR(tXRi)^ 

CRlfR RRRRT CRtRR 
PR PPF P 7 (%) r ii JC ^ CRtPR?R 

rR crsr r/rrirt ^ (r§d 

Gujarati 

H. clC&H. ct^§a 5C-i 5 lPl 



to $ifi> ldH(cd)qp 
tod 5Cd?l ?iH&H °LL5d 41- 
([s)C<dLCd PlU ctdd chPi (clfto) 

*i. PlP(?ll)E Pi(4l)toL)^ 

$L$LL(SL)H? 5\§Cd SlCdd 

«is ^(^ 0 .)^cd eikto 
dpi 4 s°L cm^l/V del (clfto) 

Oriya 

9- GG GS>G GG 69 Q GIG 

m. ex. ex 

GG G1 9Q 6QQ9(6G)Q6Q 

ex 

SI- GG GGGI 99G9 9IGG G1- 

nr^ ex — 1 ex ex 

(G)GIG Q6QG GGd GG (GG) 

G- GQ(GI)Q §(91)(QI)G 

G€1l(GI)9Q 6GIGG QIGQ6G 6GIGQ 

ex ex ex ex 

QQ GG 9P(611)ftG 69IQQ6G 

-■ -k “■ 

GG 6QGG GHIGQIQ GG (GG) 

ex nrv 


Punjabi 

u. dfw yy °e Pd 

fen dt Trfd tototo 
>n. fto ^hh tth^h dt- 
(fkjHH'H feey d?yy 3fe (dfe) 
y. fd[fy( 7 j r )'fe fe(yt)(?^ T )y^ 

w^yy to? y 
yy Pldd^ 

yfeT dy'dld'rl 33 (3fe) 



